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60. Who is it who has created 


the heavens and the earth, and 
sent down for you water from 
the sky. Then with it We cause 
to spring forth orchards full of 
beauty of delight. It is not in 
your (power) that you cause the 
erowth of the trees in them. Is 
there any god with Allah. But 
they are a people who have 
ascribed equals (to Him). 


61. Who is it who made the 
earth a firm abode, and placed 
rivers in its midst, and placed 
therein firm hills, and has set 
between the two seas a barrier. 
Is there any god with Allah. But 
most of them do not know. 


62. Who is it who answers the 
distressed one when he calls 
upon Him and removes the 
affliction, and has made you 
viceroys of the earth. Is 
there any god _ with Allah. 
Little is that you remember. 
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73. And indeed, your Lord is 
full of bounty for mankind, but 
most of them do not give thanks. 


74. And indeed, your Lord 
surely knows what their breasts 
conceal, and what they reveal. 


75. And there is nothing hidden 
in the heaven and the earth but 


to the Children of Israel most of 
that about which they differ. 
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80. Indeed, you cannot make the 
dead hear, nor can you make the 
deaf hear the call, when they 
flee, turning their backs. 

81. Nor can you lead the blind 
out of their error. You can 
not make hear except those 
who believe in Our revelations, 
then they have surrendered. 


82. And when the word is 


fulfilled against them, We shall 
bring out to them a beast from 
the earth, which will speak to 
them, that mankind believed not 
with certainty in Our verses. 

83. And the Day when We 
Shall gather from every nation 
a host of those who denied 
Our signs, and they shall be 
driven in ranks. 


84. Until when they come, He 
(Allah) will say: “Did you deny 
My signs while you did not 
comprehend them in knowledge, 
or what was it you used to do.” 


85. And the word will be 
fulfilled against them because 
they have done wrong, and they 
will not (be able to) speak. 
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86. Do they not see that We 
have appointed the night that 
they may rest therein, and the 
day sight giving. Indeed, therein 
are surely signs for a people 
who believe. 


87. And the Day when the | 


Trumpet will be blown, then 
whoever is in the heavens and 
whoever is on the earth will be 
terrified, except him whom 
Allah wills. And all shall 
come to Him humbled. 

88. And you will see the 
mountains thinking them firmly 
fixed, and they shall pass away 
as the passing away of the 
clouds. The work of Allah, who 
perfected all things. Indeed He 
is Well-Acquainted with what 
you do. 

89. Whoever comes with a good 
deed will have better than it, 
and they will be safe from the 
terror on that Day. 
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90. And whoever comes with an 


evil deed, they will be cast down 
on their faces in the Fire. (It 
will be said), “Are you being 
recompensed (anything) except 
what you used to do.” 


91. (O Muhammad, say), I have | 


been commanded that I worship 
only the Lord of this city 
(Makkah), Him who has made 
it sacred, and His is everything. 
And I have been commanded 
that I be of those who surrender. 


92. And to recite the Quran. 
So whoever is guided, is guided 
only for his ownself. And 
whoever strays, say: “Indeed I 
am only of the warners.” 


93. And say: “Praise be to Allah, 
who will soon show you His 
signs, so that you shall recognize 
them. And your Lord is not 
unaware of what you do.” 
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0. And establish them in 
the land, and show Pharaoh 
and Haman and their hosts 
through them that which they 
feared. 

7. And We inspired to the 
mother of Moses: “Suckle him, 
so when you fear for him, then 
cast him into the river and do 
not fear, nor grieve. Indeed, We 
Shall return him to you and shall 
make him of the messengers.” 


8. Then the family of Pharaoh 
picked him up, that he might 
become for them an enemy and 
a (cause of) grief. Indeed, 
Pharaoh and Haman and their 
hosts were deliberate sinners. 

9. And Pharaoh’s wife said: 
“(He will be) a comfort of the 
eye for me and for you. Do not 
kill him, perhaps he may be of 
benefit to us, or we may adopt 
him as a son.” And they did not 
perceive. 

10. And the heart of the 
mother of Moses became empty. 
She would have disclosed his 
(case) if We had not 
Strengthened her heart, that 
She might be of the believers. 
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11. And she said to his sister: 
“Follow him up.” So she 
watched him from afar, and 
they did not perceive. 

12. And We had prevented 
for him foster suckling mothers 
before, so she said: “Shall I tell 
you of a household that will 
bring him up for you and 
they will look after him well.” 


13. So We restored him to his 
mother that her eyes might be 
cooled and she might not grieve, 
and that she might know that 
the promise of Allah is true. But 
most of them do not know. 


14. And when he reached his full 
Strength and was established, 
We gave him wisdom and 
knowledge. And thus do We 
reward those who do good. 
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19. Then when he intended 
to seize the one who was an 
enemy to both of them, he sald: 
“Q Moses, do you intend to 
kill me as you killed a soul 
yesterday. Your intention 658 
none other than that you 
become a tyrant in the land, 
and you do not intend to be 
of the reformers.” 


20. And aman came from the 
farthest part of the city, 
running. He said: “OQ Moses, 
indeed, the chiefs take counsel 
against you to kill you, so 
escape. Indeed, I am to you of 
those who give sincere advice.” 
21. So he escaped from there, 
fearing, vigilant. He said: “My 
Lord, save me from the 
wrongdoing people.” 

22. And when he turned his 
face toward Midian. He said: “It 
may be that my Lord will guide 
me to the right way.” 
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23. And when he arrived at 
the water of Midian, he 
found there a group of men, 
watering (their flocks). And he 
found apart from them two 
women keeping back (their 
flocks). He said: “What is the 
matter with you.” The two said: 
“We cannot give (our flocks) 
to drink until the shepherds 
take back (their flocks). And our 
father is a very old man.” 


24. So he watered (their 
flocks) for them. Then he turned 
aside into the shade, and said: 
“My Lord, indeed, I am 
needy of whatever good you 
send down for me.” 

25. Then there came to him 
one of the two (women), 
walking with shyness. She 
said: “Indeed, my father calls 
you that he may reward you 
with a payment for having 
watered (our flocks) for us.” 
Then, when he came to him 
and narrated to him the story. 
He said: “Do not fear. You 
have escaped from the 
wrongdoing people.” 
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Then, when Moses had | 


26. One of the two women said: 
“O my father, hire him. Indeed, 
the best one you can hire is the 
strong, the trustworthy.” 

27. He said: “Indeed, I intend 
to wed to you one of these 
two daughters of mine, on 
(the condition) that you serve 
me for eight years, but if you 
complete ten, so it will be (a 
favor) from you. And I do not 
intend to put a difficulty on 
you. You will find me, if 
Allah willing, from among the 
righteous.” 

28. He said: “That (is settled) 
between me and you. Whichever 
of the two terms I fulfill, 
there will be no injustice to 
me. And Allah is a witness over 
what we Say.” 

29. 
fulfilled the term, and was 
traveling with his family, he 
saw a fire in the direction of 
Toor (Mount). He said to his 
family: “Stay here, indeed, I 
have seen a fire. Perhaps I 
may bring to you from there 
some information, or a burning 
wood from the fire that you 
may warm yourselves.” 
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30. Then, when he came to it, 
he was called from the 
right side of the valley in 
the blessed field, from the 
tree. “OQ Moses, indeed, I, am 
Allah, the Lord of the 
worlds.” 


31. “And throw down your 
staff.” Then when he saw it 
writhing as if it was a snake, he 
turned back, and did not return. 
(Allah said): “OQ Moses, draw 
near and do not fear. You are 
indeed of those who are secure.” 
32. “Put your hand in your 
bosom, it will come out 
white, without disease. And 
fold back your arm to you (to 
ward off) from fear. So these are 
two clear signs from your 
Lord to Pharaoh and his 
chiefs. Indeed, they are a 
people disobedient.” 

33. He said: “My Lord, indeed I 
killed a man among them, so I 
fear that they will kill me.” 


34. And my brother Aaron 5 


more eloquent than me in 
speech, so send him with me as a 
helper, confirming me. Indeed, I 
fear that they will deny me.” 
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35. He (Allah) said: “We will 
strengthen your arm with your 
brother, and We will give 
you both power so they shall 
not be able to reach you, with 
Our signs. You and those who 
follow you will be the victors.” 


36. Then when Moses came to | 


them with Our clear signs, they 
said: “This is nothing but 
invented magic, and we have 
not heard of this among our 
fathers of old.” 

37. And Moses 
Lord knows best him who 
came with guidance’ from 
Him, and whose end will be 
best in the Hereafter. Indeed, 
the wrongdoers will not be 
successful.” 

38. And Pharaoh said: “O 
chiefs, I have not known that 
you have a god other than me. 
So kindle for me (a fire), O 
Haman, to (bake) the clay, then 
make for me a_ lofty tower 
that I may look at the God of 
Moses. And indeed, I think 
that he is of the liars.” 
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39. And he was arrogant, 


he and his hosts in the land, 
without right, and they 
thought that they would not be 
brought back to Us. 


40. So We seized him and his 


hosts, then We threw them into 
the sea. Then behold how was 
the end of those who did wrong. 


41. And We made them leaders 


inviting to the Fire, and on the 
Day of Resurrection they will 
not be helped. 


42. And We made a curse to 


follow them in this world, and 
on the Day of Resurrection they 
will be among the despised. 


43. And certainly, We gave 
Moses the Scripture after We 
had destroyed the generations 
of old, as clear testimonies for 
mankind, and a guidance and 
a mercy, that they might 
remember. 


44. And you (O Muhammad) | 


were not on the western side (of 
the mount) when We expounded 
to Moses the command, and you 
were not among the witnesses. 
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45. But We brought forth 
generations, and long were the 
ages that passed over them. And 
you were not a dweller among 
the people of Midian, reciting t0 
them Our verses. But We kept 
sending (the messengers). 


46. And you were not at the | 


side of the mount when We 
called (Moses). But as a mercy 
from your Lord that you may 
warn a people to whom no 
warner came before you that 
they might remember. 


47. And if not that a disaster 
Should afflict them because of 
what their own hands have sent 
before (them), they might say: 
“Our Lord, why did You not 
send to us a messenger, that we 
might have followed Your 
revelations, and should have 
been among the believers.” 
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48. Then, when there came to 
them the truth from Us, they 
said: “Why was he not given 
the like of what was given to 
Moses.” Did they not disbelieve 
in that which was given to 
Moses before. They say: “Two 
magics that support each other.” 
And they say: “Indeed, in each 
we are disbelievers.” 


49. Say (O Muhammad): 
“Then bring a scripture from 
Allah which is a better guide 
than these two (that) I may 
follow it, if you are truthful.” 


50. So if they do not respond 
to you, then know that what 
they follow is their desires. And 
who is more astray than he 
who follows his desire without 
21114031166 from Allah. Indeed, 
Allah does not guide the wrong 
doing people. 

51. And certainly, now We have 
conveyed the word (Quran) to 
them that they might remember. 


52. Those to whom We 
gave the Scripture before it, 
they believe in it (Quran). 
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53. And when it is recited to 
them, they say: “We believe in 
it, indeed, it is the truth from 
our Lord, indeed we were, even 
before it, those who surrender.” 


54. Those will be given their 


reward twice because they are 
patient, and repel evil with 
good, and from what We have 
provided them, they spend. 


55. And when they hear vain 
talk, they withdraw from it 
and say: “For us are our deeds 
and for you are your deeds. 
Peace be upon you. We seek not 
the ignorant.” 

56. Indeed, you (O Muhammad) 
do not guide whom you love, but 
Allah guides whom He wills. 
And He is most knowing of 
those who are the guided. 
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57. And they say: “If we 
were to follow the guidance 
with you, we would be 
snatched away from our land.” 
Have We not established for 
them a secure sanctuary 
(Makkah), to which are brought 
fruits of all kinds (in trade), 
a provision from Us. But most 
of them do not know. 


58. And how many a town have 
We destroyed that was thankless 
for its means of livelihood. And 
those are their dwellings which 
have not been inhabited after 
them, except alittle. And it Is 
We who were the inheritors. 

59. And never did your Lord 
destroy the townships until He 
had raised up in their mother 
town a messenger reciting to 
them Our verses. And never 
did We destroy the townships 
except while their people were 
wrongdoers. 


60. And whatever of the things 


you have been given is an 
enjoyment of the life of the 
world and its adornment. 
And that which is with Allah 
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61. Then is he whom We have 
promised an excellent promise, 
which he will find (true), like 
him whom We have made to 
enjoy the comfort of the life of 
the world. Then he will be, on 
the Day of Resurrection, among 
those brought (to be punished). 


62. And the Day He will call 


them and say: “Where are My 
partners whom you used to 
assert.” 


63. Those upon whom the 


word will have come true will 
say: “Our Lord, these are they 
whom we led astray. We led 
them astray, just as we ourselves 
were astray. We declare our 
disassociation before You. It 
was not us they worshipped.” 

64. And it will be said: “Call 
upon your partners (of Allah).” 
Then they will call upon 
them, so they will not respond 
to them, and they will see the 
punishment. (They will wish), if 
only they had been guided. 

65. And the Day He will call 
them and say: “What did you 
answer the messengers.” 


| ھ7 ادن 


اور وو یک ددرے سے دی میں کے 69 


dys‏ ےتور گی اودا یمان لیا در کے نیک اال 


او اخے CW oss‏ پاائے والوں یں سے - 


Oh |‏ جج ےئ پا Vie‏ 


| کرژافتار \ اک سے اشر او ردو رر 


6 ina S| 


Se FEN سے اس ےج‎ Cy wilt 


ان کے مین اور ووک جو بدنلا ر تے میں ® 
اوروی الدے مس کان 


7 وتا الس‎ SAS SILA, dev 
A Lhe yee را تار‎ 
ترکن ایا جود سے ال وا جھلاد تا روق‎ 


کر حن یں ؛ ج 


are سے ہو‎ oA 


ness! GS oe Ca 
1 Ye 

Blo SEs و امن‎ OF UE 
OS يون من‎ is 


re : —‏ سے 
‘ 7 7 
on, ۹ Ale‏ 1 ۳ ۶ 4 6 
“A ; ®‏ ۱ 


ار 7 9944 را 157 

ماڪان لهم ری 
أ Lif‏ / و۶ تر و 

@ بش رکون‎ GE و لعل‎ a! 


Ce Lah SS‏ تین 


ee رد‎ (“2 P Pop و‎ 


صدورھم وما بعلنون @ 
وشو الله لالہ لا هو ص 


Z ازا‎ UNG IE Ma) 


F at aw 3 7 #4‏ ے7 
als‏ الحڪم )2 تَجَعونَ ۾ 


و 


فل رون نجل الله ع 
لیل در يدال كوم ال ق2 
Dy‏ ور 2 


من اله glad‏ 


(Mey‏ اهک رنھ 
سیگ سی 8 حم 


66. Then the news (of a good 
answer) will be obscured to 
them on that day, and they will 
not (be able to) ask one another. 
67. So as for him who had 
repented, and believed, and 
had done righteous deeds, it is 
then expected that he will be 
among the successful. 


68. And your Lord creates | 


whatever He wills and chooses. 
No choice is for them. Glorified 
be Allah and Exalted above all 
that they associate (with Him). 


69. And your Lord knows 


what their breasts conceal, and 
what they declare. 


70. And He is Allah, there is no 
god but Him. His is all praise in 
the former and the latter (state), 
and His is the command, and to 
Him you will be brought back. 


71. Say, (O Muhammad): 
“Have you considered, if Allah 
made night everlasting for you 
until the Day of Resurrection, 
who is a god besides Allah 
who could bring you light. 
Will you then not hear.” 
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(O Muhammad): 


72. Say, 

“Have you considered, if Allah 
made day everlasting for you 
until the Day of Resurrection, 
who is a god besides Allah who 
could bring you night wherein 
you rest. Will you then not see.” 


73. And of His mercy He made 


for you the night and the day, 
that you may rest therein, and 
that you may seek of His bounty, 
and that you may be thankful. 


74. And the Day He will call 


them and say: “Where are My 
partners whom you used to 
assert.” 


75. And We shall take out 


from every nation a witness 
and We shall say: “Bring 
your proof.” Then they will 
know that the truth is with 
Allah, and all that they 
invented will have failed them. 
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76. Indeed, Korah was from 
the people of Moses, but he 
oppressed them. And We gave 
him so much of treasures, that 
the keys thereof would indeed 
burden a troop of mighty men. 
When his people said to him: 
“Do not Exult. Indeed, Allah 
does not love the exultant.” 


77. “And seek through that 


(wealth) which Allah has 
bestowed on you, the home of 
the Hereafter, and do not forget 
your portion of the world, and 
do good as Allah has done good 
to you, and seek not corruption 
in the land. Indeed, Allah does 
not love the corrupters.” 

78. He said: “This has been 
given to me only on account of 
knowledge I possess.” Did he not 
know that Allah had destroyed 
before him of the generations, 
those who were mightier than 
him in strength and greater in 
the amount (of riches) they had 
collected. And the criminals are 
not questioned about their sins. 
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79. Then he came out before 
his people in his adornment. O 2 
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given knowledge said: “Woe to 
you. The reward of Allah is 
better for those who believe and 
do righteous deeds. And none 
Shall attain this except those 
who are patient.” 
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83. That abode of the Hereafter, 
We shall assign it to those who 
do not seek exaltedness in the 
land, nor corruption. And the 
end is (best) for the righteous. 


84. Whoever comes with a 
good deed, he shall have the 
better thereof. And whoever 
comes with an evil deed, then 
those who did evil deeds, their 
recompense will not be except 
what they used to do. 

85. Indeed, He who has ordained 
the Quran upon you (O 
Muhammad), will surely bring 
you back to the Place of Return. 
Say: “My Lord knows best of 
him who brings guidance, and 
who it is in manifest error.” 
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أعوذ بالل مِنَ الثیْطانِ الرُجیم - ہسلم اللہ OAR‏ الرُحیٔم 


| Juz 20 (Surah 27:60 to Surah 29:45) 
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6. And whoever strives, so he 


only strives for himself. Indeed, 
Allah is Free from need of 
the worlds (creation). 


2 And those who believe 


and do righteous deeds, We 
Shall surely remove from them 
their evil deeds, and We shall 
surely reward them the best of 
what they used to do. 


8. And We have enjoined upon 
man kindness to his parents. 
And if they strive with you 
to make you join with Me that 
of which you have no 
knowledge, then do not obey 
them. To Me is your return, 
then I shall surely inform you 
about what you used to do. 

9. And those who believe and 
do righteous deeds, We will 
surely admit them among 
the righteous. 
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10. And among mankind are 
those who say: “We believe in 
Allah.” Then, when they are 
made to suffer in (the cause of) 
Allah, they consider the 
persecution of mankind as the 
punishment of Allah. And if 
victory comes from your Lord, 
they will surely say: “Indeed, we 
were with you.” Is not Allah 
best aware of what is in the 
breasts of the worlds (creation). 


11. And Allah will surely make 
evident those who believe, and 
He will surely make evident the 
hypocrites. 

12. And those who disbelieve 
say to those who believe: 
“Follow our way, and we will ۲ رب‎ 
carry your sins.” And they 7 
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their (own) burdens and (other) 
burdens along with their (own) 
burdens, and they will surely 
be questioned on the Day of 
Resurrection about what they 
used to invent. 
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14. And indeed, We sent Noah 
to his people, and he stayed 
among them a thousand years 
less fifty years. Then the flood 
engulfed them while they were 
wrongdoers. 

15. Then We rescued him and 
the companions of the ship, and 
made it a sign for all peoples. 


16. And Abraham, when he 
said to his people: “Worship 
Allah and fear Him. That Is 
better for you if you should 
know.” 


17. You worship _ besides 
Allah only idols, and you 
invent a falsehood. Indeed, 
those whom you worship 
besides Allah have no power 
to give you provision, so seek 
provision from Allah, and 
worship Him, and be grateful 
to Him. To Him you will be 
brought back.” 


18. And if you deny, then 
certainly nations have denied 
before you. And it is not 
upon the Messenger except to 
convey (the message) clearly. 
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19. Have they not considered 
how Allah originates creation, 
then He repeats it. Indeed, 
that is easy for Allah. 


20. Say: (O Muhammad) 
“Travel in the land and see 
how He originated creation, 
then Allah will bring forth the 
later creation. Indeed, Allah ts 
Able to do all things.” 


21. He punishes whom He wills, 


and He has mercy upon whom 
He wills. And to Him you will be 
turned back. 

22. And you cannot escape 
(from Him) in the earth, nor 
in the heaven. And _ for you, 
besides Allah, there is no friend, 
nor any helper. 


23. And those who disbelieve 
in the signs of Allah and in 
(their) meeting with Him, it is 
they who shall despair of My 
mercy, and it is they who will 
have a painful punishment. 
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28. And Lot, when he said to 
his people: “Indeed, you commit 
lewdness which no one has 
preceded you (committing It) 
from among the worlds.” 


29. “Do you indeed approach 


males, and rob the wayfarer 
(travelers), and Indulge in 
indecencies in your assemblies.” 
But his people had no 
answer except that they said: 
“Bring upon us the punishment 
of Allah if you are among 
the truthful.” 


30. He said: “My Lord, help 


me against the people who do 
mischief.” 


31. And when Our messengers 
came to Abraham with the 
good = tidings, they sald: 
“Indeed, we are about to 
destroy the people of that 
(Lot's) township. Indeed, its 
people are wrong doers.” 

32. He (Abraham) said: 
“Indeed, Lot is in there.” They 
said: “We are best aware of who 
is in there. We shall surely save 
him and his household, except 
his wife, she will be of those 
who stay behind.” 
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33. And when Our messengers 
came to Lot, he was distressed 
because of them, and felt 
Straitened for them. And they 
said: “Do not fear, nor grieve. 
Indeed, we will save you and 
your family, except your wife, 
She will be of those who stay 
behind.” 


34. “Indeed, we are about to. 


bring down upon the people of 
this township a torment from 
the sky because they have been 
disobedient.” 


35. And certainly, We have left 
of it a clear sign for a people 
who understand. 


36. And to Midian (We sent) | 


their brother, Shuaib. He said: 
“O my people, worship Allah, 
and hope for the Last Day, and 
do not commit abuse on the 
earth, spreading corruption.” 


37. So they denied him, then 
the dreadful earthquake seized 
them, and they lay (dead), 
prostrate in their dwelling place. 
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38. And (We destroyed) Aad 
and Thamud. And indeed (their 
fate) Is manifest to you from 
their (ruined) dwellings. And 
Satan made their deeds seem 
fair to them, and turned them 
away from the (right) path, 
though they were sensible 
observers. 

39. And Korah, and Pharaoh 
and Haman (We destroyed 
also), and indeed Moses came 
to them with clear signs (of 
Allah’s Sovereignty), but they 
were arrogant in the land. 
And they could not outrun (Us). 


40. So each one We seized 
for his sin. Then among them 
were those upon whom We sent 
a storm of stones. And among 
them were those who were 
seized by the blast. And among 
them were those whom We 
caused the earth to swallow. 
And among them were those 
whom We drowned. And it was 
not for Allah to wrong them, 
but they were being unjust to 
themselves. 


a سشال‎ 


: 
| 


© راز‎ haz ess 


var AL بس‎ 
ii NE اویل‎ 


ار زین کا برک etn.‏ الس میں 
BEL‏ بے ابل امان سے سے © 


oe bat الَوِیْن‎ GES 
0)) eal 35 
بنگاء‎ REY الع کل وتء‎ 
ہی‎ oats 

اعت لوب لو Split‏ © 
ات الله G 2S‏ 5605 
من دونه مِن yes‏ 
opal‏ الِحَِِمُ و 
Bis DES Abs‏ 


gas Gs “Uy 


۶ ہے 


op, 


ركا العْلمون @ 


Sw و‎ ١ سے‎ 


FEE لابه‎ 


41. The likeness of those 
who have taken protectors 
other than Allah Is as the 
likeness of the spider, who 
takes (builds) a house. And 
indeed, the frailest of all 
houses is the spider’s house. 
If they only knew. 


42. Indeed, Allah knows 
whatever things that they call 
upon besides Him. And He is 
the All Mighty, the All Wise. 


43. And these similitudes, We 


put forward them for 
mankind. And none will 
understand them except those 
who have knowledge. 


44. Allah created the heavens | » 35) 


and the earth with truth. 
Indeed, in that is surely a sign 
for those who believe. 


